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NÁVRHY 

Hospodářský a měnový výbor vyzývá Výbor pro právní záležitosti jako věcně příslušný 

výbor, aby do svého návrhu usnesení začlenil tyto návrhy: 

A. vzhledem k tomu, že Pakt euro plus, strategie Evropa 2020 a Pakt pro růst a zaměstnanost 

by měly být začleněny do právního rámce Unie a připravit podmínky pro zavedení 

konvergenčního kodexu pro hospodářství členských států; 

B. vzhledem k tomu, že k řádnému fungování hospodářské a měnové unie je nutné v plné 

míře a urychleně provést opatření, která již byla dohodnuta na základě posíleného rámce 

pro správu ekonomických záležitostí, např. Pakt o stabilitě a růstu a evropský semestr, 

doplněná o politiky podporující růst; vzhledem k tomu, že nejpozději pět let ode dne 

vstupu Smlouvy o stabilitě, koordinaci a správě (TSCG) v platnost mají být na základě 

vyhodnocení zkušeností s jejím prováděním přijaty nezbytné kroky v souladu se 

Smlouvou o EU a Smlouvou o fungování EU s cílem začlenit věcný obsah TSCG do 

právního rámce Unie; 

I. HMU – obecné zásady 

1. zdůrazňuje, že členské státy, které používají euro jako společnou měnu, a členské státy, 

které se zavázaly tuto měnu přijmout, musí zdvojnásobit úsilí o posílení souladu se 

Smlouvou, zvýšení stability a konkurenceschopnosti, účinnosti, transparentnosti 

a demokratické odpovědnosti; připomíná, že měnou Evropské unie je euro a že se 

očekává, že všechny členské státy kromě těch, na které se vztahuje výjimka, přijmou euro 

ve vhodnou dobu; připomíná, že Evropský parlament je parlamentním orgánem EU, 

jediným ztělesněním přímé demokratické legitimity Unie a garantem její přímé 

demokratické odpovědnosti; 

2. domnívá se, že metoda Společenství by měla být použita pro všechna opatření, jejichž 

cílem je posílení HMU; připomíná článek 16 TSCG, který stanoví, že ve lhůtě nejvýše 

pěti let ode dne vstupu této smlouvy v platnost musí být na základě vyhodnocení 

zkušeností s jejím plněním přijaty v souladu se Smlouvou o Evropské unii a Smlouvou 

o fungování Evropské unie nezbytné kroky s cílem začlenit obsah této smlouvy do 

právního rámce Evropské unie; 

3. konstatuje, že vlády členských států a instituce EU přijaly ke zvládnutí krize a v reakci na 

strukturální nedostatky ve struktuře hospodářské a měnové unie řadu opatření zaměřených 

na zachování finanční stability a zlepšení správy ekonomických záležitostí; konstatuje, že 

tato rozhodnutí, stejně jako určitá ustanovení balíčku šesti právních aktů týkajících se 

správy ekonomických záležitostí a vytvoření Evropského mechanismu stability, se týkají 

pouze členských států eurozóny; domnívá se, že operace v rámci Evropského nástroje 

finanční stability (EFSF) a Evropského mechanismu stability (ESM) a jakékoli obdobné 

budoucí struktury by měly podléhat pravidelné demokratické kontrole a dohledu 

Evropského parlamentu; je toho názoru, že ESM by měl být zakotven v acquis 

communautaire; 

4. konstatuje, že dva členské státy se rozhodly nepřijmout euro a dva členské státy se 
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rozhodly neuplatňovat opatření schengenského acquis; 

5. konstatuje, že posílená spolupráce poskytuje právní základ pro přijetí opatření, která se 

uplatňují pouze v omezeném počtu členských států; konstatuje, že tento mechanismus se 

již používá pro celoevropské rozvodové právo a právní předpisy týkající se evropského 

patentu a byl schválen Evropským parlamentem a Radou pro oblast daní, pokud jde 

o zavedení daně z finančních transakcí; 

6. poukazuje na to, že hospodářské politiky některých členských států stanoví trojka 

výměnou za finanční prostředky, které jsou členským státům poskytnuty za tím účelem, 

aby se udržely nad vodou a aby znovu získaly přístup na kapitálové trhy; to nic nemění na 

skutečnosti, že tyto státy musí nést náležitou odpovědnost; je toho názoru, že trojka by 

měla být odpovědná Evropskému parlamentu a předkládat mu pravidelně zprávy; 

připomíná, že na účast EU v systému „trojky“ by se měla vztahovat demokratická 

kontrola ze strany Parlamentu a povinnost zodpovídat se Parlamentu; 

7. konstatuje, že úsilí o fiskální konsolidaci zaměřené na splnění nových pravidel správy 

ekonomických záležitostí by mělo být spravedlivě rozděleno mezi jednotlivé správní 

orgány s přihlédnutím ke službám, které poskytují; 

8. vítá plán Komise a vyzývá Komisi, aby co nejdříve předložila legislativní návrhy v rámci 

postupu spolurozhodování, pokud je to z právního hlediska možné, umožňující jeho 

neprodlenou realizaci, včetně posílené rozpočtové koordinace, širší politické koordinace 

v oblasti daní a zaměstnanosti a vytvoření vlastní fiskální kapacity HMU s cílem podpořit 

uplatňování politických rozhodnutí; zdůrazňuje, že kvůli některým z těchto prvků bude 

třeba změnit Smlouvy;  

9. podporuje nové nástroje solidarity, jako je například nástroj pro konvergenci 

a konkurenceschopnost; domnívá se, že koncept nástroje pro konvergenci 

a konkurenceschopnost by mohl posílit vlastní odpovědnost a účinnost hospodářských 

politik; zdůrazňuje, že podobné nástroje musí být navrhovány takovým způsobem, aby se 

zabránilo právní nejistotě a prohlubování demokratického deficitu Unie; 

10. domnívá se, že je třeba urychleně přijmout opatření v rámci každého ze čtyř stavebních 

článků uvedených ve zprávě nazvané „Směrem ke skutečné hospodářské a měnové unii“, 

kterou představili předsedové Van Rompuy, Juncker, Barroso a Draghi, a zejména: 

a) vytvořit integrovaný finanční rámec, jenž zajistí finanční stabilitu zejména v eurozóně 

a omezí na minimum náklady na úpadky bank, které nesou evropští občané; takový rámec 

přesouvá odpovědnost za dohled na evropskou úroveň a stanoví společné mechanismy 

řešení problémů bank a pojištění vkladů klientů; 

b) vytvořit integrovaný rámec hospodářské politiky disponující dostatečnými mechanismy 

k zajištění toho, aby byly na úrovni jednotlivých států i na evropské úrovni zavedeny 

politiky na podporu udržitelného růstu, zaměstnanosti a konkurenceschopnosti, které jsou 

v souladu s bezproblémovým fungováním HMU; 

c) zajistit nezbytnou demokratickou legitimitu a odpovědnost rozhodování v rámci HMU na 

základě společného uplatňování svrchovanosti, pokud jde o společné politiky a solidaritu; 
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11. vyzývá všechny orgány, aby postupovaly rychle a využily co nejvíce možností, které 

skýtají stávající Smlouvy a jejich prvky flexibility, a aby se zároveň připravily na 

nezbytné změny Smlouvy, aby mohla být zaručena právní jistota a demokratická 

legitimita; znovu opakuje, že možnost nové mezivládní smlouvy by měla být vyloučena; 

12. potvrzuje, že plně využije své výsady předkládat Radě návrhy na změnu Smluv, které 

musí následně prozkoumat konvent, s cílem dokončit rámec skutečné hospodářské 

a měnové unie zvýšením pravomocí Unie, zejména v oblasti hospodářské politiky, 

a posílením vlastních zdrojů a rozpočtové kapacity Unie, úlohy a demokratické 

odpovědnosti Komise a výsad Parlamentu; 

13. je toho názoru, že „skutečná hospodářská a měnová unie“ nemůže být pouze souborem 

pravidel, nýbrž vyžaduje zvýšenou rozpočtovou kapacitu vycházející ze specifických 

vlastních zdrojů (včetně daně z finančních transakcí), které by měly – v rámci rozpočtu 

Unie – podporovat růst a sociální soudržnost, řešit nerovnováhu, strukturální rozdíly 

a finanční krizové situace, které přímo souvisejí s měnovou unií, aniž by se tím podrývaly 

její tradiční funkce zaměřené na financování společných politik; 

14. vyzývá Komisi, aby v rámci evropského semestru předložila návrh na přijetí 

konvergenčního kodexu, který bude založen na strategii Evropa 2020 a vytvoří pevný 

sociální pilíř; trvá na tom, že národní prováděcí programy musí zajistit, aby tento 

konvergenční kodex uplatňovaly všechny členské státy a aby byl podpořen mechanismy 

založenými na pobídkách; 

15. znovu opakuje, že jakákoli další iniciativa usilující o prohloubenou a skutečnou HMU 

založenou na stabilitě, udržitelném růstu, solidaritě a demokracii musí být zcela nutně 

koncipována v souladu s metodou Společenství; zdůrazňuje, že je třeba, aby instituce EU 

navzájem upřímně spolupracovaly; připomíná Evropské radě, že nemá jakékoli právo 

legislativního podnětu opírající se o Smlouvu a že musí přestat nařizovat Komisi, jakou 

formu či obsah má mít jakýkoli další legislativní podnět, a přehlížet koordinační, 

výkonnou a řídící úlohu Komise, jak je stanovena ve Smlouvách; 

16. varuje v této souvislosti Evropskou radu, aby nepatřičně nezasahovala do procesu 

evropského semestru a aby zajistila dodržování schválených postupů; 

17. opakuje, že ve vztahu k HMU nemůže akceptovat jakékoli další mezivládní prvky a že 

v rámci svých pravomocí učiní veškeré nezbytné a patřičné kroky, nebude-li na toto 

varování brán zřetel; připomíná, že „fiskální pakt“ by měl být nejpozději do pěti let 

začleněn do právního rámce EU, a to na základě vyhodnocení zkušeností s jeho 

uplatňováním, jak stanoví článek 16 Smlouvy o stabilitě, koordinaci a správě 

v hospodářské a měnové unii; 

18. zastává názor, že podle stávajících Smluv článek 136 Smlouvy o fungování EU umožňuje 

Radě na doporučení Komise a s hlasem pouze těch členských států, jejichž měnou je euro, 

přijímat závazné směry hospodářské politiky pro země eurozóny v rámci evropského 

semestru; upozorňuje na to, že mechanismus pobídek by posílil závaznost koordinace 

hospodářských politik; vyzývá k vypracování interinstitucionální dohody, která by 

umožnila zapojení Parlamentu do přípravy a schvalování roční analýzy růstu a hlavních 

směrů hospodářské politiky a zaměstnanosti; 
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19. znovu vyslovuje své opakované požadavky, aby se evropský mechanismus stability 

(ESM) stal součástí acquis communautaire, aby bylo možné řídit jej metodou 

Společenství, a aby podléhal povinnosti zodpovídat se Parlamentu; žádá Komisi, aby 

v tomto smyslu předložila návrh; připomíná euroskupině, že Parlament obdržel písemná 

ujištění, že ESM bude podléhat kontrole Parlamentu; 

20. trvá na tom, aby na jarním zasedání Evropské rady přednesl předseda Parlamentu názory 

Parlamentu na roční analýzu růstu; zastává názor, že by měla být sjednána 

interinstitucionální dohoda, která by umožnila zapojení Evropského parlamentu do 

schvalování roční analýzy růstu a hlavních směrů hospodářské politiky a zaměstnanosti; 

II. Bankovní unie 

21. vítá vytvoření jednotného mechanismu dohledu pokrývajícího eurozónu a otevřeného 

všem dalším členským státům EU; zdůrazňuje, že zřízení jednotného mechanismu pro 

řešení problémů pro banky je nezbytným krokem při vytváření skutečné bankovní unie; 

má za to, že navržená „bankovní unie“ by měla v zájmu odstranění strukturálních 

nedostatků hospodářské a měnové unie a účinného omezení všudypřítomného morálního 

rizika vycházet z dřívější reformy odvětví finančních služeb Unie, z posílené správy 

ekonomických záležitostí, zejména v eurozóně, a z nového rozpočtového rámce 

evropského semestru, aby se zajistila větší pružnost a konkurenceschopnost bankovního 

sektoru Unie, větší důvěra v tento sektor a vyšší kapitálové rezervy, neboť je třeba zajistit, 

aby se do veřejných rozpočtů členských států v budoucnu nepromítaly náklady na 

záchranu bank; 

22. je krajně znepokojen zpožděním při vytváření bankovní unie a praktických pravidel přímé 

rekapitalizace bank z ESM; zejména je zděšen nadále postupující fragmentací bankovního 

systému EU; zdůrazňuje, že odolná a ambiciózní bankovní unie je klíčovou součástí 

prohloubené a skutečné HMU a klíčovou politikou, na níž Parlament trval více než tři 

roky, konkrétně od přijetí svých postojů k nařízení o evropském orgánu pro bankovnictví; 

III. Rozpočet EU a fiskální kapacita HMU 

23. domnívá se, že opatření v oblasti vlastních zdrojů by měla být urychlena, stejně jako 

opatření v oblasti pracovní mobility, vnitřního trhu služeb, zejména jednotného digitálního 

trhu, a v oblasti rozpočtu eurozóny s cílem učinit z ní s přihlédnutím ke všem právním 

omezením optimální měnovou oblast; 

IV. Odpovědnost HMU 

24. zdůrazňuje, že čl. 3 odst. 4 SEU stanoví, že „Unie vytváří hospodářskou a měnovou unii, 

jejíž měnou je euro“, a protokol č. 14 o euroskupině uvádí, že „je nezbytné stanovit 

zvláštní ustanovení pro posílený dialog mezi členskými státy, jejichž měnou je euro, 

dokud se euro nestane měnou všech členských států Unie“; poukazuje na to, že pokud by 

tento přechodný stav měl trvat, je třeba zavést v rámci Evropského parlamentu přiměřenou 

odpovědnost pro stávající eurozónu a pro členské státy, které se zavázaly, že se k ní 

připojí; 

25. považuje podstatné zlepšení demokratické legitimity a odpovědnosti za správu a řízení 
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HMU na úrovni Unie prostřednictvím posílení úlohy Parlamentu za absolutní nutnost 

a základní předpoklad jakéhokoli dalšího kroku směrem k bankovní unii, fiskální unii 

a hospodářské unii; 

26. znovu potvrzuje svůj úmysl zintenzívnit spolupráci s vnitrostátními parlamenty podle 

protokolu č. 1 a zdůrazňuje, že taková spolupráce by neměla být považována za vytvoření 

nového smíšeného parlamentního orgánu, který by byl neefektivní a z demokratického 

a ústavního hlediska i neúčinný; zdůrazňuje plnou legitimitu Parlamentu jako 

parlamentního orgánu na úrovni Unie pro posílenou a demokratickou správu a řízení 

HMU; 

V. Sociální pilíř 

27. je toho názoru, že podle stávajících Smluv by bylo možné učinit koordinaci a dohled 

v oblasti rozpočtové kázně členských států, jejichž měnou je euro, závaznými 

a podléhajícími kontrole Soudního dvora Evropské unie na základě článku 136 Smlouvy 

o fungování EU ve spojení s čl. 121 odst. 6, ale že z ústavního hlediska by tento krok měl 

být zvážen jen v případě, že by podstatně posílil úlohu Parlamentu, pokud jde o podrobné 

provádění čl. 121 odst. 3 a čl. 121 odst. 4 Smlouvy o fungování EU, a s cílem dokončit 

a provést postup mnohostranného dohledu s akty v přenesené pravomoci podle článku 290 

Smlouvy o fungování EU; připomíná, že podle Smluv je třeba při definování a provádění 

politik a činností Unie přihlédnout k podpoře vysoké úrovně zaměstnanosti a záruce 

přiměřené sociální ochrany, zejména zavedením nového souboru pokynů – na základě již 

existujících strategií – pro členské státy; do tohoto souboru budou zahrnuta sociální 

a ekonomická kritéria s minimálními normami, jež se použijí pro hlavní pilíře jejich 

ekonomik; 

28. domnívá se, že rozpočtová disciplína v eurozóně by neměla být měřena pouze pomocí 

fiskálních a makroekonomických ukazatelů, ale že je třeba doplnit tyto ukazatele o stejně 

platné ukazatele zaměstnanosti a sociální ukazatele a o zprávy o pokroku dosaženém při 

provádění strukturálních reforem, přičemž cílem je zajistit vhodnou a účinnou úroveň 

sociálních investicí a tudíž udržitelnost sociální Evropské unie v dlouhodobém výhledu;  

VI. Nástroj pro konvergenci a konkurenceschopnost 

29. poukazuje na to, že vytvoření systému založeného na pobídkách a zaměřeného na zvýšení 

solidarity, soudržnosti a konkurenceschopnosti musejí doprovázet další opatření zaměřená 

na koordinaci hospodářské politiky, jak je uvedeno v prohlášení Komise, které je 

přiloženo k uvedenému balíčku dvou předpisů, s cílem dodržet zásadu, že „kroky k větší 

odpovědnosti a hospodářské kázni se mají kombinovat s větší solidaritou“; 

30. znovu potvrzuje, že řádná správa v EU nesmí vést k omezování výsad Evropského 

parlamentu a parlamentů členských států, zejména pokud se zvažuje převod suverenity; 

zdůrazňuje, že skutečná legitimita a odpovědnost vyžaduje demokratická rozhodnutí 

a musí být na úrovni členských států a EU zajištěna parlamenty členských států, 

resp. Evropským parlamentem; připomíná zásadu uvedenou v závěrech Evropské rady 

z prosince 2012, že „obecným cílem v průběhu celého procesu zůstává zajištění 

demokratické legitimity a odpovědnosti na úrovni, na níž se přijímají a provádějí 

rozhodnutí“; klade důraz na to, že způsoby koordinace ex ante a nástrojů pro konvergenci 
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a konkurenceschopnost by se měly vztahovat na všechny členské státy, které přijaly jako 

svou měnu euro, s možností, aby se k ní jiné členské státy trvale připojily; vyzývá Komisi, 

aby zajistila toto povinné ověřování budoucích legislativních návrhů ze strany parlamentů 

členských států a aby zajistila větší zapojení sociálních partnerů do hospodářské 

koordinace;  

31. domnívá se, že každý nový navrhovaný nástroj pro konvergenci a konkurenceschopnost 

by měl být podmíněn splněním určitých podmínek a měl by se zakládat na solidaritě 

a konvergenci; zastává názor, že k zavedení takového nástroje by mělo dojít pouze 

v případě, že byla zjištěna sociální nerovnováha a nutnost zásadních dlouhodobých 

a udržitelných strukturálních reforem zaměřených na zvyšování růstu, a to na základě 

vyhodnocení souladu konvergenčního kodexu a prováděcích plánů členských států, a že 

do tohoto procesu by měl být řádně formálně zapojen jak Evropský parlament, tak Rada 

a parlamenty členských států; 

32. zdůrazňuje, že nový nástroj pro konvergenci a konkurenceschopnost by se měl vztahovat 

na všechny členské státy eurozóny a měl by být otevřený pro všechny členské státy Unie, 

přičemž by měla být brána v úvahu větší vzájemná závislost členských států eurozóny; 

domnívá se, že by se členským státům měla umožnit dobrovolná účast na tomto 

programu; 

33. domnívá se, že nástroj pro konvergenci a konkurenceschopnost by měl být hnací silou 

zvýšení rozpočtové kapacity a měl by fungovat na základě podmíněné podpory 

strukturálních reforem s cílem zvýšit konkurenceschopnost, růst a sociální soudržnost, 

zajistit užší koordinaci hospodářských politik a trvalé sbližování hospodářských výsledků 

členských států a vyřešit otázku nerovnováhy a strukturálních rozdílů; domnívá se, že tyto 

nástroje jsou stavebními články k dosažení skutečné fiskální kapacity;  

VII. Fond pro umoření dluhu a evropské dluhopisy  

34. domnívá se, že nadměrný dluh by měl být postupně převeden do fondu pro umoření 

dluhu, který by vycházel z návrhu německé Hospodářské rady odborníků, který počítá 

s dočasným vytvořením fondu, do něhož by byly převedeny veškeré dluhy členských 

států, které splňují určitá kritéria, překračující 60% míru zadluženosti, přičemž dluh by byl 

umořován postupně po dobu 25 let, a tak by vznikl fond, který by společně 

s prosazováním všech stávajících mechanismů napomáhal udržet v budoucnu celkovou 

zadluženost členských států pod 60 %; 

35. vítá skutečnost, že Komise dne 2. července 2013 po uzavření dohody o balíčku dvou 

legislativních aktů zřídila skupinu odborníků pod vedením Gertrudy Trumpel-

Gugerellové, jejímž úkolem je důkladně posoudit hlavní rysy možného fondu pro umoření 

dluhu a evropských dluhopisů, včetně veškerých právních ustanovení, finanční struktury 

a doplňkových rozpočtových rámců; má v úmyslu k této záležitosti zaujmout postoj poté, 

co skupina odborníků předloží zprávu. 
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